1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

FEBRUARY 17" & 18", 2024
FIRST SUNDAY OF LENT

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Moses Khisa, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)

Gn 9:8-15/1 Pt 3:18-22/Mk 1:12-15 (23) Pss 1

Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sr. Lucia Tu, SDSH (ext.228)
Sr. Virginia Stewart SDSH (ext.226)
Sr. Diane Heiss SDSH (ext.228)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)

Hugo D. Frausto, Administrative Assistant

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:

(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday, Closed Tuesdays
9:00 AM — 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Sonia De Luna, Manager (ext. 231)

Mission Statement
We the people of Old Mission Santa Inés, following the path
of Jesus Christ, are making His vision a reality through
love, unity, justice, joy and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la unidad, la
justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:

Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

In our mission stations, parades are very common.
Students of every age, even kindergarten students,
participate. Teachers or parents surround and guide the
littlest students. When the parades change direction,
the chaperones call out to the little ones, "time to turn"
to the right or the left." In some places the chaperones
call out "conversion" to the right or left. That is the idea
of Lent. We don't just give up chocolate or desserts.
Through prayer, self-control, and acts of charity, the
Lord calls us to turn our lives around. We go in a new
and better direction. Easter hopefully marks the point
not just when we can eat chocolate again, but when we
better resist temptations, are more closely united to
God, and are kinder and more generous to others.

The forty days of Lent are times to listen to God's call
and make the changes needed to move toward a better
life.

Fr. Mike Ronayne




FIRST SUNDAY OF LENT FEBRUARY 17th & 18th, 2024

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR
FEBRUARY
For the terminally ill.

We pray that those with a
terminal illness, and their
families, receive the necessary
physical and spiritual care and
accompaniment.

8:00 AM English
7:00 PM spanish

Daily Mass

We Offer Our Gifts/ . . . .
¢ ter Lar Lars The "St. Patrick's Celebration" is being held Sunday,

March 17th. Dinner tickets will be available beginning Feb.
Thank you | Gracias 24-25th. after the weekend Masses and in the Mission Gift
February 10 & 11, 2024 Shop. The Foggy Dew Irish Band will entertain us with their
Offertory $7.310 wonderful music and laughter. This is going to be a fun
Lo evening! Don't get left out!
o ety $761 | MINISTRY OF HOSPITALITY AND CARING

Ofrecemos Nuestras Ofrendas

English Baptisms are held on the second and

fourth Saturday of the month. Please call the RCIA )
office at (805) 688-4815 (ext. 228) or Sister Diane at F r B o b b S
(314) 320-7530 to schedule an interview, fill out the e

baptism and parish registration forms and bring the
birth certificate before attending the class. N e w B o o k :
In observance of President’s Day, ’
the Parish Office will be closed on Monday, UNDER GOD’S
February 19th. The Gift shop will be open regular HEALING
hours. WINGS

B Yol
Reflections on
Healing and Prayer

BE IMITATORS

A Clatst /...

2024 ANNUAL APPEAL MISSION

John of the Cross said: “Where there is no love, put love and you
will draw out love.” Our love grows by sharing our love. So we

want to put love into everything we do — all for the love of Jesus . .
and all for the good of our neighbors! “Nothing is little in the life of Avai Iab Ie afte ra " Eng IlSh M
Jesus: We must live in imitation of Christ.”

= . Februa Iy 24th*-25th*

Juan de la Cruz dijo: “Donde no hay amor, pon amor y sacaras

amor”. Nuestro amor crece al compartir nuestro amor. Por eso a n d th rO ug h Le n t

queremos poner amor en todo lo que hacemos, jtodo por el

de Jest do por el bien de nuestro préjimo! “ a ¥ 1K) . /
o e e s aopmas o ool Teasez. i Bobbywillsign your copy fter spm, Sam, & 9:30am Masses!
$20 Suggested Donation **

**Proceeds for ongoing maintenance of the Healing Garden

DID YOU KNOW? - Why does it help to communicate your concerns?

If you have concerns about someone's behavior, sharing those concerns is critical to protecting the children in that person's life. If you
see or hear about inappropriate behavior, you can take your concerns to a supervisor or program director for further action. This helps
those in charge launch an investigation, ask questions, and start to look for signs on their own - all of which can help keep children
safe from potential abuse. Communicating your concerns, and having them investigated, can also discourage a potential offender,
pushing them to leave the program or stop their behaviors. For more information, read the VIRTUS® article "Communicating Y our
Concerns Matters" at lacatholics.org/did-you-know/.

)

asses

ARZOBISPO JOSE H. GOMEZ | ‘PARA COSAS MAS GRANDES NACISTE’ - LACATHOLICS.COM




PRIMER DOMINGO DE CUARESMA 17 Y 18 DE FEBRERO DE 2024
DE NUESTRO PARROCO

DE NUESTRO SANTO PADRE
INTENCIONES PARA FEBRERO
Para los enfermos terminales.

Oramos para que quienes padecen una enfermedad | En nuestras misiones, desfiles son muy comunes y
terminal y sus familiares reciban el cuidado y populares. Estudiantes de todas las escuelas participan,
acompafiamiento fisico y espiritual necesario. incluyendo alumnos del kinder. Para guiar los ninos

pequenos, papas de familia o profes andan
LECTURAS DE HOY acomapanandolos. Llegando a un punto de cambiar su
Génesis 9:8-15 direccion, los profes y papas les gritan a los pequenos
1 Pedro 3:18-22 "conversion" a la derecha o izquierda. Asi es la
Marcos 1:12-15 (23) cuaresma. Jesus, el Maestro, nos dice "conversion" a una
Salmo Responsorial I vida mejor. Cuesma no es tanto un tiempo para

abstenser de dulces o postres, pero es hora de cambiar
nuestras vidas por medio de oracion, autodiscilina, y
obras de caridad. Los cuarenta dias de cuaresma son
dias para escuchar al Maestro y hacer la conversion, es
decir los cambios, para llegar a la Pascua como
Cristianos mejores.

Fray Miguel R.

¥ En conmemoracion del Dia del Presidente,
13.de oulifae La oficina de la Parroquial estara cerrada el
lunes 19 de febrero y la Tienda de Regalos
permanecera abierta.

_ 24 y 25
X laEscueIa de Evangerzaclon !‘EBRERO

del Grupo de Oracion

11de Febrero - 23 de Junio. -

1 layones informes en b oficina parroquialpor bo menos con 6 meses de
.‘reeéfam: (805) 688-4815

== / : -01d Mission Santalnes.
& TE HAGEN LA I:llllllllll IIWITIIGIDII 1 SU RETIRO ‘\
/w <
Si ya formaste tu familia pero aun no PENTECOSTES
has recibido el Sacramento de .i-'{-‘
Matr1m0n}o, La Mision de Santa Ines, 2 : Aprender a evangelizar con la fuerza del
estara celebrando sus Bodas /5 E : 1!4 Sante
Comunitarias. Ven 'y forma parte de i R N e T g
- este g_r’anfeventg. Para mas et et ‘t ‘ ‘ ¥ \ Sabado 8:00ama7: UOpm
informacion favor de comunicarse: | fo .
Guillermo (805) 223-4257 2.1 G Domingo 8:00am a 4: PR
Bernardino y Nora Aguirre Carlos (805) 570-9881 -ﬁr A e OIdS;Imn P arsroq;uall :
4 ISSion santa ine
(805)7 1 7'74 1 6, (805)757'1 825 Cuota de recuperacion de {‘ n' Padre. Giuseppe Antoci So|vang Ca
Pepe y Narce Santos gastos $ 25 dlls por Carlos Macias de Lara :
persona. S Lol s Y
(805)245_0870’ (805)245_087 1 Se ofrecere desayuno ligero , para el almuerzo son bievenidosen traer lonche o podran salir-a:comer

(SABIAS? - ;Por qué ayuda comunicar sus inquietudes?

Si tiene inquietudes sobre el comportamiento de alguien, compartir esas preocupaciones es fundamental para proteger a los nifios en
la vida de esa persona. Si usted ve o escucha acerca de un comportamiento inapropiado, puede comunicar sus inquietudes a un
supervisor o director del programa para que tome medidas adicionales. Esto ayuda a las personas encargadas a iniciar una
investigacion, hacer preguntas y comenzar a buscar seflales por si mismos, todo lo cual puede ayudar a mantener a los nifios a salvo
de posibles abusos. Comunicar sus inquietudes y hacer que se investiguen también puede desanimar a un posible infractor,
provocando que abandone el programa o a evitar su comportamiento. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de
VIRTUS® "Communicating Your Concerns Matters" (Es importante comunicar sus inquietudes) en lacatholics.org/did-you-know/.




FIRST SUNDAY OF LENT

FEBRUARY 17th & 18th, 2024

.
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Saturday, February 17, 2024

A5 @%lez‘zbm

8:00 AM Orphans & Widows of Tigray Genocide

5:00 PM Tani Zavalla Penia, SI
Sunday, February 18, 2024
8:00 AM Jorge Ramirez, SI
9:30 AM Tani Zavalla Pefia, SI
11:00 AM Nancy Walters, SI
12:30 PM Pro Populo

Monday, February 19, 2024

Celestino Gown, RIP
Elmer Baus, RIP

Tuesday, February 20, 2024

Dean Brosseau, RIP
Mr. & Mrs. Barry White, SI
Wednesday, February 21, 2024

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM Joaquin & Maria Pinela, SI

Thursday, February 22, 2024

Tani Zavalla Pena, SI

Carmen Garcia, SI
Friday, February 23, 2024

8:00 AM

8:00 AM  Penny Collins, RIP

Parish Directory (con’t)

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!
If you are not registered, please fill out

this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de

llenar esta forma y ponerla en la colecta

o mandarla por correo a la oficina.

NAME/Nombre:

Bulletin _Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to authorization of the
Pastor.
Baptisms:
Baptisms are celebrated the 2nd and
4th Saturday of the month at 10:00
a.m.. Please call Sr.Diane/Sr. Lucia,
SDSH (ext 228) to register for the
pre-baptism class for all parents and
Godparents, and to schedule the bap-
tism. Preparation classes are also
available online:lacatholics.org/
baptism and follow the link.

Bautismos:

Para Fechas y entrega de papeles:
Oficina Parroquial (805) 688-4815

Platicas pre-bautismales en espaniol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805)325-3476. Platicas: Ramon y
Carmen Garcia (805)693-8936.Las
entrevistas y platicas se ofrecen en
el salon B a las 7:00PM. Si lo pre-
fiere, puede visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. (al terminar el curso
podra imprimir su certificado)
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(ext. 226)

RCIA & Adult Sacramental Prep-
aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext. 228)
Religious  Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH
(805)688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.

(805) 688-4815 ext.290
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica v Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-
ration (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805)570-5816
Safeguard the Children
Committee: (805)688-4815

Susan Gionfriddo
San Lorenzo Seminary:

(805)688-5630
Santa Barbara Network Medical:

Lompoc Care Net (805)735-2353

Life Network (805)967-9096
St. Vincent de Paul Society:
(805)686-9933

Hospitality & Caring:
Joanne Tegge, (805)688-4815

Are you interested in belonging to

a parish group or ministry? Please
call the parish office, and we will put

you in contact with the person in
charge of the group or ministry.
Estas interesado en pertenecer a

algin grupo o ministerio de la par-
roquia? Por favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805)588-5502
ansy39@aol.com

Website Updates:

Jackie Yanez, (805)686-0245
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805)331-7700

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

Society of @ ‘
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference - 805/686-9933

E-MAIL/ Correo Electronico:

() Send me weekly envelopes.

mandarme sobres semanales.

Favor

de

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista

de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he

mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.
Cambio de direccion / niumero de teléfono / correo

electronico

Safeguard the Children

For particular help,
you may
call Assistance Ministry at
(213)637-7650

Old Mission
Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry
Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805)688-6763
Hours

Monday through Saturday, 9:00 AM-4:00 PM

Tours until 3:30 PM
Sunday
10:00 to 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Present this ad for a 10% discount
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